For editorial consultant Marcela Landres authenticity is everything in a multicultural chick lit novel. 

By that I mean an author who conveys an understanding of the world in which her novel takes places, whether it’s fashionistas or soccer moms, Latinas or African-Americans. An author with a point of view who isn’t afraid to depict the warts of her world, and not just celebrate its achievements, also stands out; Alisa Valdes Rodriguez is an example of such a writer.

Why do you think the market is so hot right now for multicultural chick lit? Are there any particular ethnic communities that are more popular at the moment?

Terry McMillian. Before Terry, the publishing industry—which is very Anglo—honestly believed that African-Americans did not buy books. After Waiting to Exhale was published, and sold in unheard of numbers for an African-American author, the industry finally had rock-solid evidence that African-Americans did, in fact, buy books. Since then, there has been essentially a renaissance of African-American publishing. The most popular genre has been African-American chick lit because that’s what Waiting to Exhale was.

Publishing companies are now hot and heavy for Latina chick lit because they hope in the future to make as much profit with Latina readers as they have in the past with African-American readers—thought that has yet to happen.

Who in the market do you think is reading multicultural chick lit?

Bookscan and other publishing measuring sticks don’t capture information about ethnicity or race, so it’s impossible to say for sure who is reading what. But it’s safe to say that a significant percentage of readers of any form of chick lit is female. Beyond that, a significant percentage of multicultural chick lit will likely be the ethnic or racial group represented by the author and/or characters. 

 

In my experience, African-Americans and Latinos often overlap in their reading interests. For example, quite a number of Latinas I know have read The Coldest Winter Ever by Sister Souljah, who is African-American. Iyanla Vanzant, a bestselling African-American self-help/inspiration author, had a couple of her books published in Spanish and had a successful tour in Puerto Rico.
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